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SUB HH, Cod. orient. 320, fols. 3v/4r. Tabellarisches Inhaltsverzeichnis einer Handschrift mit verschiedenen fetvā-Sammlungen. Vermutl. 18.  Jh., Osm. Reich (vgl.  

Kap. 3.6.2 und 9.2.2). | Table of contents of a manuscript with various fetvā collections, presented in tabular form. Presumably from the 18th century, Ottoman Empire 

(cf. section 3.6.2 and 9.2.2).
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231  |          9.3.2 Silsilenāme: Genealogische Rolle der Herrscher und  
Propheten von Adam bis Sultan Maḥmūd  II.  |  
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BESITZ UND GEBRAUCH VON MANUSKRIPTEN

ownership AND USE OF MANUSCRIPTS

SUB HH, Cod. orient. 63, fol. 371v. Quer über die letzte Seite eines Korankommentars ge-

schriebener Vermerk, der den Band als Teil einer Stiftungsbibliothek kennzeichnet (vgl. 

Kap. 4.3.1). | An annotation written diagonally on the last page of a commentary to the 

Quran, identifying the book as part of an endowed library (cf. section 4.3.1).
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4.4

Gebrauchsspuren

4.4.1

Freigelassene Seiten für neue Texte: Taḳvīmü t-Tevārīḫ

4.4

Traces of Usage

4.4.1

Pages Left Blank for New Texts: Taḳvīmü t-Tevārīḫ

Der gerne als „Polyhistor“ bezeichnete und auch als „Ḥāc­
cī Ḫalīfa“ berühmte Kātib Çelebi (1609–1658) führte als 
Erbe einer wohlhabenden Familie und Schreiber mittleren 
Ranges in der osmanischen Finanzverwaltung ein Leben am 
Rande politisch unruhiger Zeiten. Aus dieser Position her­
aus hinterließ er aber ein beeindruckendes und schon von 
Zeitgenossen sehr geschätztes Werk: Im Alleingang stellte 
er das Wissen der muslimischen Osmanen in türkischen und 
arabischen enzyklopädischen Schriften derart sorgfältig zu­

With the sizable sum of money he inherited from his family and 
his career as a medium-rank scribe in the fiscal bureaucracy, 
Ottoman polymath Kātib Çelebi (1609–1658), also known as 
Ḥāccī Ḫalīfa, lived a life on the fringes of a politically unstable 
period. In view of his position, he left behind an impressive 
corpus of works which were highly esteemed by his contem­
poraries: he made it his personal goal to meticulously com­
pile the knowledge that Muslim Ottomans had passed on in 
encyclopaedic works in Turkish and Arabic. Indeed, his bib­

Fig. 1: SUB HH, Cod. orient. 268a, fols. 70v/71r.
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sammen, dass etwa seine Bibliographie Kašf aẓ-Ẓunūn bis zu 
Brockelmanns Geschichte der arabischen Literatur (zuerst 
1901) weltweit das maßgebliche Standardwerk blieb. Die 
Weltgeschichte Faḏlakat Aqwāl al-Aḫyār, die osmanische 
Reichsgeschichte Feẕleke-i Tevārīḫ, das unter Verwendung 
auch lateineuropäischer Quellen zusammengestellte geogra­
phische Übersichtswerk Cihānnümā und das biographische 
Nachschlagewerk Sullam al-Wuṣūl ilā Ṭabaqāt al-Fuṣūl, 
zugleich so etwas wie ein Autorenlexikon zum Kašf aẓ-Ẓu
nūn, bilden Teile dieses intellektuellen Projektes. Sein pro­
minentester Teil aber war wohl das Taḳvīmü t-Tevārīḫ, ein 
Geschichtskalender, der in tabellarischer Form Ereignisse, 
Dynastien und Herrschaftsperioden von der Erschaffung der 
Welt bis zum Jahr 1648, in dem Kātib Çelebi das Werk ab­
schloss, auflistet. Spätere Bearbeiter haben diese Tabellen, 
die 1733 auf Türkisch gedruckt und noch im 17. und 18. Jh. 
in mehrere islamische und europäische Sprachen übertragen 
wurden, fortgeführt.

Auch in der Staats- und Universitätsbibliothek Hamburg 
finden sich zwei Abschriften des Taḳvīmü t-Tevārīḫ, in denen 
der Text über das Jahr 1648 hinaus ergänzt wurde und deren 

liographical compendium Kašf aẓ-Ẓunūn remained a leading 
international reference work until Brockelmann’s Geschichte 
der arabischen Literatur [History of Arabic Literature] was 
published for the first time in 1901. Faḏlakat Aqwāl al-Aḫyār, 
a survey of world history, Feẕleke-i Tevārīḫ, a chronicle of the 
Ottoman Empire, Cihānnümā, a world geography based partly 
on Latin European sources and Sullam al-Wuṣūl ilā Ṭabaqāt 
al-Fuṣūl, a biographical reference work which can also be 
understood as a dictionary of authors to supplement Kašf aẓ-
Ẓunūn, are all integral parts of Çelebi’s intellectual project. 
Perhaps his most famous work was Taḳvīmü t-Tevārīḫ, a his­
tory of the world right from the beginnings up to 1648 when 
the work was completed, presented in chronological tables of 
events, dynasties and periods of rule. These tables were con­
tinued by several authors after Çelebi’s death, published in 
Turkish in 1733 and translated into a number of Islamic and 
European languages in the 17th and 18th centuries. 

The collection kept at the Hamburg State and University 
Library includes two copies of Taḳvīmü t-Tevārīḫ which were 
supplemented after 1648 and where the scribes occasionally 
chose different layouts for the same segments of text. In Cod. 

Fig. 2: Cod. orient. 333, fols. 155v/156r.
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Brockelmann, Katalog, no. 266 (= Cod. orient. 268a).

Schreiber mitunter verschiedene Layouts für dieselben Text­
teile wählten. In der sehr schönen Handschrift Cod. orient. 
268a aus Andreas David Mordtmanns d. Ä. Besitz reicht der 
in Tabellen angelegte Text zum Beispiel bis zum Jahr 1683 
(Fig. 1). Noch weit länger reicht der Text des Taḳvīmü t-Te
vārīḫ in Cod. orient. 333, der einerseits innerhalb der Hand­
schrift fortgeführt, andererseits mit zusätzlichen Listen am 
Ende der Handschrift ergänzt wurde (Fig. 2). Eingeschoben 
ist ein Gedicht mit dem Titel Ġazā-yi Ekber („Der größte 
Glaubenskrieg“) eines sich ʿİzzet nennenden Autors, das die 
Vernichtung des Janitscharenkorps 1826 durch Sultan Maḥ­
mūd II. rechtfertigt (Fig. 3).

Beide Handschriften verlängern so die von Kātib Çelebi 
angestrebte Verwurzelung der osmanischen Geschichte in 
einer islamisch verstandenen Weltgeschichte bis in die Ge­
genwart ihrer Benutzer weiter.

Fig. 3: Cod. orient. 333, fols. 103v/104r.

orient. 268a, a beautiful manuscript once owned by Andreas 
David Mordtmann senior, the text in the tables extends up to 
1683 (fig. 1). The text of Taḳvīmü t-Tevārīḫ in Cod. orient. 333 
extends even further and has been continued within the manu­
script and also supplemented at the end by adding of further 
lists (fig. 2). A poem entitled Ġazā-yi Ekber (‘The Greatest 
Religious Strife’) has been inserted. Written by an author who 
called himself ʿİzzet, it justifies the destruction of the Janis­
sary Corps by Sultan Maḥmūd II in 1826 (fig. 3).

Both manuscripts thus continue Kātib Çelebi’s quest to root 
the history of the Ottoman Empire firmly within an Islamic 
perspective of world history up to contemporary times.

Christoph K. Neumann

Sohrweide, Türkische Handschriften, no. 34 + 39 (= Cod. orient. 333).
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